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DEVLET DİLİNİN MÜKEMMEL BİLGİSİ - UZMAN İÇİN KİŞİSEL GELİŞİM VE 

BEKLENTİLERİN GARANTİSİ 

 

Khodjayeva Khurshida 

 

Makale, uzmanların bugün devlet dilini bilme ihtiyacını, gelecekteki çalışmalarında 

devlet dili aracılığıyla yabancı dil öğrenme ihtiyacını tartışıyor; modern işgücü piyasasının 

gerekliliklerine uygun olarak birçok dilde akıcı olan profesyonellere duyulan ihtiyacın 

analizi, devlet ve yabancı dilleri bilen bir uzmanın başarılı ve profesyonelce çalışabilme 

yeteneği, beklentiler hakkında yorum yaptı. Adım adım dil öğretimine uyarlanmış 

multimedya, görsel-işitsel müfredat, eğitim kompleksleri oluşturma ihtiyacı 

vurgulanmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: devlet dili, uluslararası dil becerileri, devlet ve yabancı diller, 

uzmanlık odaklı dil, mesleki beklentiler, iletişim. 

Abstract: Makale, çağdaş uzmanlar tarafından devlet dilinin yeterliliği ve bilgisi 

konusunu, gelecekteki faaliyetlerde devlet diline hakim olarak yabancı dil öğrenme ihtiyacını 

incelemektedir; modern işgücü piyasasının gereklerine uygun olarak birçok dilde akıcı olan 

uzmanlara olan mevcut ihtiyacın analizi, devlet ve yabancı dilleri bilen bir uzman yeteneği. 

Makale ayrıca, çoklu ortam ve görsel-işitsel eğitim programları ve aşamalı dil öğretimine 

uyarlanmış eğitim kompleksleri oluşturmanın gerekliliğine odaklanmaktadır. 

Anahtar kelimeler: devlet dili, yabancı dil yeterliliği, devlet ve yabancı diller, özel dil, 

mesleki bakış açıları, iletişim. 

 

EXCELLENT KNOWLEDGE OF STATE LANGUAGE - GUARANTEE OF 

PERSONAL DEVELOPMENT AND EXPECTATIONS FOR THE EXPERT 

 

Abstract The article discusses the need of experts to know the state language today, the 

need to learn a foreign language through the state language in their future work; The analysis 

of the need for professionals fluent in many languages in accordance with the requirements of 

the modern labor market, the ability of a specialist who knows state and foreign languages to 

work successfully and professionally, commented on the prospects. The need to create 

multimedia, audio-visual curriculum, educational complexes adapted to step-by-step language 

teaching is emphasized. 

Keywords: state language, international language skills, state and foreign languages, 

specialized language, professional expectations, communication. 

Abstract:  The article examines the issue of proficiency and knowledge of the state 

language by contemporary experts, the need to learn a foreign language with mastery of the 

state language in future activities; analysis of the current need for specialists fluent in many 

languages in accordance with the requirements of the modern labor market, a specialist ability 

to know the state and foreign languages. The article also focuses on the necessity of creating 
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multimedia and audio-visual educational programs and educational complexes adapted to 

progressive language teaching. 

Keywords: state language, foreign language proficiency, state and foreign languages, 

private language, professional perspectives, communication. 

 

GIRIŞ 

Özbek dilinin halkımızın sosyal hayatında ve uluslararası arenadaki prestijini 

kökten artırmak, gençlerimizi vatanseverlik, milli gelenek ve değerlere bağlılık ruhu 

içinde yetiştirmek, devlet dilinin Türkiye'de tam olarak tanıtılmasını sağlamak. ülkemiz, 

Özbekistan'daki milletlerin ve halkların dillerini korumak ve geliştirmek için, 

Özbekçe'nin devlet dili olarak çalışılması için koşullar yaratmak, Özbek dilinin stratejik 

amaçlarını, önceliklerini ve hedeflerini ve gelecekteki gelişim aşamalarını belirlemek. ve 

dil politikası [1] ve ayrıca Özbekistan Cumhuriyeti Cumhurbaşkanının 21 Ekim 2019 

tarihli ve PF-5850 Sayılı Kararnamesi "Özbek dilinin devlet dili olarak prestijini ve 

statüsünü kökten artırmaya yönelik tedbirler hakkında" ve Ekim 20, 2020 "PF-6084 

Kararnamesi'nin uygulanmasına ilişkin Eğitim organizasyonu hakkında" Özbek dilini 

daha da geliştirmek ve dil politikasını iyileştirmek için önlemler hakkında " Devlet dilini 

öğretme sisteminin daha da geliştirilmesi, bilim dili olarak prestijinin arttırılması; devlet 

dilinin saflığını korumak, zenginleştirmek ve nüfusun konuşma kültürünü geliştirmek; 

devlet dilinin modern bilgi teknolojileri ve iletişimine aktif entegrasyonunu sağlamak; 

Devlet dilinin uluslararası arenadaki rolünü ve prestijini artırmak ve bu alanda dış 

işbirliğini geliştirmek için bir takım tedbirler alınmıştır. 

Dünyada hangi dil olursa olsun, her şeyden önce milletin ruhunu, devletin 

simgesini anlatır. Her dil, milletin devletinin, mülkünün, ruhunun, kültürel ve manevi 

zenginliğinin, kültürünün, geleneklerinin, yaşam biçiminin ve halkının tarihinin sembolü 

ile yakından bağlantılıdır. 

Özbekistan Cumhuriyeti tarihinde 21 Ekim 1989, devlet dilinin hukuki temelini 

oluşturan gün olmuştur. Zira, 10 Nisan 2020 (No. ZRU-615) tarihinde kabul edilen 

Özbekistan Cumhuriyeti “Özbek dilinin bayramının kutlanmasına ilişkin” Kanununun 

1. maddesinin devamı olarak 21 Ekim tarihinde Özbekistan Cumhuriyeti ana dili 

bayramı olarak işaretlenmiştir.  

Ülkemizde Özbek diline saygı, devlet dili statüsü, toplumdaki statüsünün 

yükseltilmesi, genç neslin anadiline saygı ruhuyla yetiştirilmesi her halükarda önemli 

görevler arasındadır. 

Özbek dilinin uluslararası prestijini yükseltmek için her vatandaşın ulusal ve 

evrensel kavramlar temelinde geliştirilen diller listesine girmesine katkıda bulunması, 

devlet diline derin saygıyla yaklaşması gerekmektedir. 

Günümüzde dil öğretiminde en gelişmiş yöntemlerden çeşitli ders kitaplarının 

yayınlanmasının neden beklediğimiz veya beklediğimiz sonuçları vermemesi şaşırtıcıdır. 
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Özbek dilinin yoğun öğretimi ile ilgili bir dizi ders kitabı, yabancılar için ders 

kitapları sözlüksel minimum temelinde oluşturulmuş olmasına rağmen, neden sadece dar 

kullanıcılar arasında bırakılıyor? 

Özbekistan Cumhuriyeti Anayasasının Özbek dilinde oluşturulmasının da prestijini 

artırdığını belirtmek gerekir. Bugün kürsülerde ve uluslararası arenada, BM sahnesinde 

Özbek dili konuşulmakta ve diğer ülkelerde sporcularımız sayesinde İstiklal Marşı'nın 

sesi vatan duygusunu ve dolayısıyla vatan sevgisini artırmaktadır. 

Özbek aydın Abdullah Avloni, "Dünyadaki her milletin aynası, milli dili ve 

edebiyatıdır" diyerek, dilin insan toplumu için önemine vurgu yaptı. Özbekçe bugün 

resmi dil olarak siyasi, hukuki, ekonomik, sosyal ve manevi-aydınlanma hayatı dahil 

tüm alanlarda aktif olarak kullanılmaktadır. Özbek dili çalışmalarının yurt dışında 

yaygınlaştığı bir dönemde ülkemize olan ilgi de artıyor. 

Bugün, dil gelişimi, ister yerel bir "ana dil" ister yabancı bir dil olsun, uluslararası 

toplumun hayatındaki önemli değişikliklerle karakterizedir. Ülkemizin ve bir bütün 

olarak dünyanın tarihsel ve kademeli gelişiminin mevcut verimli aşamasının siyasi, 

ekonomik ve kültürel bağları genişletmeye hizmet etmesi ile karakterizedir. Bu 

bağlamda, yurt dışında iletişim kurmak ve dış dünyada kendi kimliğini gerçekleştirmek, 

yabancı kültür dünyasına girmenin bir yolu olarak bir yabancı dile gerçekten hakim 

olmak günümüzün en acil sorunlarından biridir. Avrupa Konseyi tarafından çok 

dillilerin çağı olarak ilan edilen 21. yüzyıl, modern toplumda yabancı dil öğrenmeye olan 

ilginin arttığı bir dönemdir. Ancak doğal olarak, bir yabancı dilin bir uzman için ne 

kadar yararlı olabileceği ve ne gibi fırsatlar sunduğu sorusu ortaya çıkıyor. Ona ne 

söyleyebiliriz? 

Bugün, dört profesyonel grubu var: 

Örneğin, memurlar (polis memurları, önleme müfettişleri, diplomatlar, 

ekonomistler, savcılar, avukatlar, hakimler vb.). Bir sonraki grup, işletmelerde çalışan 

tüm kurumsal çalışanlardır. Üçüncü grup, özel statülü sektör temsilcileridir. Son olarak 

dördüncü grup, statüsü olmayan ve kamu hizmetine veya şirketlere tabi olmayan 

profesyonellerdir. Faaliyetlerinde doğrudan iletişim ve görüşlerini dil yoluyla (yazılı ve 

sözlü) ifade etmek de dahil olmak üzere kamu ve tüzel kişilere çeşitli hizmetler sunarlar. 

Çalışma sürecinde bir yabancı dil aracılığıyla doğrudan iletişim kurabileceğiniz yerlerin 

olması da doğaldır. 

Bugün küreselleşmenin ve geniş fırsatların açıldığı bir zamanda - yabancı sektör 

temsilcileriyle ikili ticaret - hangi sektör ve ağ olursa olsun günün özü haline geliyor. 

Tüm alanlar bir yabancı dile hakim olmayı gerektirir. 

İyi bir profesyonel olmak için ne gerekir? Bugün adayların gereksinimleri gerçekten 

çok yüksek. Bu konuda sahaya geniş bir bakış açısına sahip olmanın yanı sıra eserde 

kullanılan dilleri de mükemmel derecede bilmek ve iş becerilerine sahip olmak 

gerekmektedir. İşgücü piyasasındaki profesyoneller için rekabet güçlüdür ve avantajları 

aynı zamanda mükemmel bir yabancı dile hakim olmalarına ve çalışma yeteneklerine 
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bağlıdır. Daha önce de belirttiğimiz gibi, zamanla dünya değişiyor ve çeşitli yabancı 

ülkelerle ilişkiler her geçen gün artıyor. Her alanda uluslararası faaliyetlerde 

bulunabilecek, yabancı dilleri iyi bilen uzmanlara ihtiyacımız var. Özellikle dil bilgisi, iş 

dünyasında çok taraflı anlaşmalar, karşılıklı evrak işleri ve bir dilden diğerine çeviri için 

yardımcı olabilir ve fırsatlar yaratabilir. 

Yabancı dil bilgisi, tüm profesyonellerin özel mesleki faaliyetler çerçevesinde 

bilgilerini artırmaları ve alanındaki yenilikleri öğrenmeleri için temel teşkil etmektedir. 

Öte yandan, tercüman olarak meslektaşlara öğretmek için mesleki faaliyetleri alanındaki 

özel bilgi ve becerileri kullanmaları da mümkündür. Her şeyden önce, çeviri sadece bir 

yabancı dili güvenle konuşabilme becerisini değil, aynı zamanda çevrilecek yerel “ana” 

dilde akıcı konuşma ve “edebiyat” yazabilme becerisini de gerektirir. Çevirmen , farklı 

metinlere (sosyo-politik, teknik, tıp, mühendislik vb.) özgü terminolojiye aşina olmalıdır 

. Bununla birlikte, dil yeterliliği tüm mesleklerde kritik bir koşul olduğundan, dili hem 

sözlü hem de yazılı olarak ifade etme yeteneği günümüzün en acil sorunlarından biridir. 

Bu, her şeyden önce, dokümantasyon alanında yardımcı olacaktır. Ofis ve kuruluş 

yabancı ortaklarla çalışmaya odaklanırsa, çoğu çalışan için dil becerileri zorunlu 

olacaktır. Yabancı dilde veri tabanı oluşturmak, doğrudan müşterilerle (uluslararası 

şirketlerin temsilcileriyle), uluslararası ilişkiler departmanları çalışanları, web sitesi 

geliştiricileri, yazılım geliştiriciler ve mobil uygulamalar ile çalışmak da önemlidir. Her 

durumda, bir yabancı dil bilmek bu profesyoneller için büyük bir fırsattır. 

Günümüzde en popüler yabancı dillerden biri İngilizcedir. Genel olarak günümüzde 

tüm alanlarda ve mesleki faaliyetlerde yaygın olarak kullanılan bir dildir. Ancak, 

konuma bağlı olarak durum da değişebilir. Örneğin, Navoi'nin Güney Kore ve Almanya 

ile iş yapan birçok işletmesi var. Bu yüzden Korece ve Almanca bilgisi gereklidir. 

Nukus'ta Çinli ve Japon yabancı yatırımcılarla temas kuran yabancı şirketler var - 

Japon ve Çinlilere büyük ihtiyaç var. Rus bölgeleriyle de işbirliği kurulmaktadır - 

doğrudan Rus dili bilgisi gereklidir. Yabancı dil bilmek kesinlikle yurtdışında da 

çalışmayı mümkün kılacaktır. Ancak herhangi bir yabancı dili öğrenmek isteyen kişinin 

Özbekçeyi mükemmel öğrenmesi gerekir. Turizm alanında faaliyet gösteren büyük 

firmalarda hem yerel hem de yabancı dil bilen rehberlere, animatörlere, öğretmenlere, 

dansçı ve şarkıcılara, aşçılara, lokantacılara, barmenlere, garsonlara, sıradan 

hizmetlilere her zaman büyük ihtiyaç vardır. Bugün turizm alanında en acil konulardan 

biri dar endüstrinin dil becerileridir. 

"Uluslararası faaliyetler" alanında çalışan uzmanların, sektörün "elitleri" olduğunu 

biliyoruz. Çünkü sadece uzmanlık alanındaki tüm uluslararası "mevzuatların" tam 

olarak farkında değiller, aynı zamanda devlet ve yabancı dillerde özgürce anlaşmalar 

yapabilir ve uygulayabilirler. Uluslararası arenada çalışan iki dilli, dil bilen 

profesyonellere büyük ihtiyaç vardır. Dışişleri Bakanlığı ve uluslararası kuruluşlar, 

geleneksel işyerine ek olarak uluslararası dış ekonomik faaliyetlerde birçok uzmana 

ihtiyaç duymaktadır. Bu, uluslararası davaların ve uyuşmazlıkların yıldan yıla arttığı 
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ve çoğu işverenin tercümanlık hizmetleri için düzenli olarak ödeme yapmakla 

ilgilenmediği anlamına gelir [2]. 

Uzmanlar mevcut tüm belgeleri dikkatlice incelediklerinde, yabancı dili bilmek ve 

yerel ofis diline çevirmek önemlidir. Bu tür uzmanlara olan talep gelecekte artmaya 

devam edecektir. Uluslararası veya yabancı bölgelerde çalışmak için iyi eğitimli ve çok 

dilli profesyonellere ihtiyacınız var. Devlet kurumlarında da uluslararası hukukta 

uzmanlaşmış bir avukat aranmaktadır: elçilikler, konsolosluklar, yurtdışındaki çeşitli 

kuruluşların temsilcilikleri. Bu durumda hukuk ve dil bilgisinin yanında diplomatik 

niteliklere de sahip olması gerekir. 

Bir avukatın başarılı bir mesleki faaliyeti için dil yeterliliği seviyesi yeterli değilse, 

elbette hizmetinde çok sayıda yabancı tercüman vardır. Bu ek bir masraftır. Bugün 

profesyoneller için çeşitli profesyonel yabancı dil programları sunulmaktadır - örneğin, 

“Dar endüstri için yabancı dil”, “Hukuk İngilizcesi”, “Diplomat için yabancı dil”, “İş 

dili”, “Uluslararası İngilizce”, “Profesyonel”. yabancı dil "vb. Aynı zamanda yerel 

Özbekçe ve Rusça aracılığıyla dil pratiği kazanmak, ek deneyim ve beceriler kazanmak 

mümkündür. Eğitim süresinin kısa veya uzun olabileceği unutulmamalıdır. Mesleki dil 

programları, sektör temsilcilerinin resmi görevlerini yerine getirebilmeleri için yabancı 

dile ihtiyaç duyanlar için tasarlanmıştır. Program, alanı keşfetmeye yönelik eğitimleri 

içermektedir. Hukuki yabancı dil kursları, farklı hukuk dallarının belirli kelime ve 

gramer yapılarını edinmelerine yardımcı olur; yabancı ülkelerin mevzuatının 

özelliklerini, yasal kültürlerini anlamaya yardımcı olur. 

Sonuç olarak belirtmek gerekir ki, bir yabancı dile hakim olmak için devlet dilini 

tam olarak bilmek elbette beceri gerektirir. Dil, yalnızca bir kişinin olgunluğuna değil, 

aynı zamanda mesleki faaliyetlerdeki fırsatlarının genişlemesine de katkıda bulunur. Bir 

veya daha fazla yabancı dil bilgisi, uzman için kişisel gelişim ve beklentilerin 

garantisidir. 
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